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MFP-120 (WH)

HANDBUCH

2-in-1 Luftreiniger und Ventilator

AUTOCOOL SERIE

Warnung: Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts sorgfältig durchlesen und für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut aufbewahren. Design und technische Daten unterliegen aufgrund von 
Produktverbesserungen unangekündigten Änderungen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder vom Hersteller.
Die oben dargestellte Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom tatsächlichen Produkt 
abweichen.
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VIELEN DANK

Danke, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor der Nutzung Ihres neuen Midea-Produkts sorgfältig durch, 
um sich mit dem ordnungsgemäßen und sicheren Gebrauch des Geräts vertraut zu 
machen.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Erläuterung von Symbolen

SICHERHEITSHINWEISE

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder 
Schäden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Geräts zu 
vermeiden. Bitte überprüfen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerät, um sich 
davon zu überzeugen, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer 
Betrieb gewährleistet werden kann. Falls Schäden vorhanden sind, wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Bitte beachten Sie, dass das Gerät aus Gründen Ihrer Sicherheit nicht 
modifiziert oder verändert werden darf. Bei Zweckentfremdung können Gefahren 
verursacht werden und Sie verlieren Ihren Garantieanspruch.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfältig und 
gründlich durch. Bewahren Sie die Anleitung für ein späteres Nachschlagen in der Nähe des 
installierten Geräts auf!

Gefahr

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung

Vorsicht

Achtung

Anleitung befolgen

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund von äußerst entflammbaren Gasen hin.

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die, 
sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen 
verursachen kann.

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) 
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten dürfen.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern 
sie nicht abgewendet wird, schwere oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben kann.

DE
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Vorsicht

Warnung

• Lesen Sie die Sicherheitshinweise und Anleitungen 
sorgfältig durch.

• Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren sowie durch Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Kenntnisse, sofern sie beaufsichtigt oder hinsichtlich 
der sicheren Nutzung des Geräts angeleitet werden 
und die damit einhergehenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungsarbeiten und Benutzerwartungen dürfen 
von Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

• Stecken Sie während des Betriebs weder Finger noch 
Stifte oder andere Gegenstände durch das 
Sicherheitsgitter des Geräts.

• Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, bevor Sie es an 
einen anderen Ort stellen.

• Das Gerät muss während des Betriebs auf einem 
ebenen Untergrund stehen, damit es nicht umkippen 
kann.

• Elektrische Geräte gehören nicht in die Hände von 
Kindern oder gebrechlichen Personen. Diese dürfen 
das Gerät nur unter Aufsicht verwenden.

• Nur für den privaten Gebrauch.

• Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten 
Fachkraft ersetzt werden, um Gefahrensituationen zu 
vermeiden.

• Um Gefahren durch Stromschläge zu vermeiden, 
dürfen das Gerät, dessen Kabel und der Stecker nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.
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• Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, bevor Sie es 
reinigen oder während es nicht in Gebrauch ist.

• Das Gerät muss vom Netzstrom getrennt werden, 
bevor das Schutzgitter entfernt wird.

• Das Gerät darf nur mit dem im Lieferumfang 
enthaltenen Netzteil betrieben werden.

• Nach der vollständigen Installation des Geräts darf das 
Schutzgitter nicht mehr abgenommen werden.

- Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom 
Netzstrom.

- Das Schutzgitter darf für die Reinigung der Rotorflügel 
nicht demontiert/ geöffnet werden.

- Wischen Sie das Gehäuse des Geräts und die 
Rotorflügel mit einem leicht angefeuchteten Lappen 
ab.

DE
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MFP-120 (WH)Modell

Betriebsspannung

Nennleistung

Geräuschpegel

24V

33 W

Teil Netzteil

≤

Eingang

Ausgang 24V 1.5A

100-240V~  50/60Hz  1.5A

61dBDE

EN IEC 60879:2019

Parameter Symbol Wert Einheit

F

P

SV

PSB

LWA

C

Q

27,07

22,10

1,22

0,22

57,32

2,66

7,32

W

W

dB(A)

Meter/Sek.

kWh/a

Maximales Gebläse

Eingangsleistung 
Gebläse

Servicewert

Energieverbrauch 
Standby

Schallleistungspegel

Maximale 
Luftgeschwindigkeit

Saisonaler 
Energieverbrauch

Messnorm für 
Servicewert



PRODUKTÜBERSICHT

HINWEIS
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2x Ansauggitter

Netzteil 

Teileübersicht

 Zubehör

Obere 
Abdeckung

Sockel

Display und 
Bedienfeld
Mittelstück 

Luftaustritt

1x Fernbedienung 1x Netzteil 1x Handbuch
 

Alle Abbildungen in diesem Handbuch dienen nur der Veranschaulichung und 
können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 

DE

2x Vorfilter

2x HEPA-filter
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1  Entfernen Sie das Ansauggitter. 2  

3  

Verriegelung

4  

5 6

 Installationsschritte

INSTALLATION

Vorfilter entfernen.
Drücken Sie an beiden Seiten auf die 
Erhöhung und ziehen Sie den Filter 
heraus.

Installieren Sie den HEPA-Filter. Entfernen Sie die Schutzfolie 
vom Filter.

Ansauggitter installieren: 
Richten Sie die oberen zwei Verriegelungen 
aus und drücken Sie vorsichtig auf die 
Verriegelungen. Drücken Sie dann vorsichtig 
auf beide Seiten des unteren Teils und lassen 
Sie das Ansauggitter langsam und vorsichtig 
einrasten.

Vorfilter installieren.
Richten Sie den Schlitz an der 
Unterseite entsprechend aus und 
lassen Sie die U-förmige Verriege-
lung an der Oberseite einrasten.

Position der 
Verriegelung 

DE
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87 Netzteil installieren, Schließen Sie 
den Stecker an den Anschluss im 
Sockel an.
 

Schließen Sie den Netzstecker an 
eine Steckdose an.

DE

• Es wird empfohlen, den Filter alle zwei Wochen zu reinigen und alle sechs Monate 
auszutauschen. (Die Intervalle für die Reinigung und den Austausch können je nach 
Betriebsumgebung angepasst werden.)
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GEBRAUCH

Erläuterung der Funktionen

• Start/Standby; 

 

 Funktionen des Bedienfelds

• Drücken Sie diese Taste, um einen der folgenden Windmodi einzustellen: 
Normal, ION-Funktion, Schlafmodus und AI Smart. (Wenn die Warnan-
zeige für den Austausch des Filters leuchtet, halten Sie diese Taste 
gedrückt, um die Warnanzeige auszuschalten.)

• Mit dieser Taste aktivieren oder deaktivieren Sie die Oszillationsfunktion.

• Drücken Sie diese Taste zum Einstellen der Windgeschwindigkeit: 
1-2-3-...-10-1-2

• Warnanzeige für den Wechsel des Filters; das Icon „        “ weist darauf hin, 
dass der Filter gewechselt werden muss.

• Im Windmodus AI Smart leuchtet die Anzeige „       “; die Windleistung 
wird je nach aktueller Umgebungstemperatur angepasst.

• Im Schlafmodus leuchtet diese Anzeige auf. Im Schlafmodus stellt das 
Gerät die Windstufe automatisch je nach Programm ein. Es gibt drei 
Stufen: 1, 2 und 3. Durch Drücken der Taste Windgeschwindigkeit können 
Sie die Windstufe für den Schlafmodus einstellen.

• Die Windgeschwindigkeit bzw. der eingestellte Timer sowie die 
Temperatur im Windmodus werden angezeigt.

• Im Ionen-Windmodus leuchtet diese Anzeige auf.
• In diesem Modus ist die ION-Funktion aktiviert zur erweiterten Reinigung 

der Luft. Die Stufen 1-10 unterstützen die ION-Funktion.

• Mit dieser Taste programmieren Sie im eingeschalteten Zustand die automa-
tische Abschaltung bzw. im Standby-Modus die automatische Einschaltung.

• Drücken Sie diese Taste, um den Timer einzustellen: 0-1-2-...-12-0h; bei 
Einstellung 0h ist der Timer deaktiviert.

DE
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AAA-Batterie, 1,5V

Batterie

HINWEIS

Automatische Abschaltung

Intelligente Speicherfunktion

Abschaltung des Displays

●

●

●

 Fernbedienung

Weitere Funktionen

• Die Fernbedienung hat eine Reichweite von 5 Metern zur Vorderseite des Geräts sowie 
einen Winkelbereich von 30 Grad.

• Die Batterie enthält viele Schwermetalle, Säuren, Basen, usw. Diese sind gesundheitss-
chädlich, weshalb Altbatterien separat zu recyceln sind.

Oszillation und 
Luftstrom ein/aus

Start/Standby

Programmierte Abschaltung
/ Einschaltung 

Windmodus einstellen
Mit „+, -“ Windgeschwin-

digkeit oder Timer 
einstellen  

Verwenden Sie Mangan-oder Alkalibatterien des Typs „AAA“. Verwenden Sie KEINE 
wiederaufladbaren Batterien.

Falls während des Betriebs 15 Stunden lang keine Funktion ausgeführt wird, 
schaltet sich das Gerät automatisch aus.

Falls während des normalen Betriebs 30 Sekunden lang keine Funktion 
ausgeführt wird, schaltet sich das Display automatisch aus, das Gerät läuft jedoch 
weiter. Drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um das Gerät bei ausgeschaltetem 
Display auszuschalten, oder drücken Sie eine andere Taste, um das Display 
einzuschalten.

Nach dem Ausschalten oder der Trennung der Stromversorgung aktiviert das Gerät 
nach dem erneuten Einschalten die Einstellungen, die vor dem Ausschalten bzw. vor 
der Stromunterbrechung aktiviert waren (ausschließlich Timer-Funktion).

DE
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REINIGUNG UND WARTUNG

1 2  

3 4

Vorfilter reinigen

Das Gerät muss nur geringfügig gewartet werden. Versuchen Sie nicht, es selbständig 
zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen nur von qualifizierten Fachkräften durchführen.
1. Trennen Sie vor der Reinigung und Demontage das Gerät vom Netzstrom.
2. Um eine adäquate Luftzirkulation um den Motor herum zu gewährleisten, müssen die 

Belüftungsöffnungen an der Rückseite des Motors immer sauber sein. Zum Entfernen 
von Staub darf das Gerät nicht demontiert werden.

3. Wischen Sie die äußeren Oberflächen mit einem weichen Lappen, den Sie mit einem 
milden Reinigungsmittel leicht anfeuchten, ab.

4. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Lösungsmittel, da diese die Oberfläche 
zerkratzen würden.

5. Verwenden Sie keine der folgenden Reinigungsmittel: Benzol, Verdünner.
6. Achten Sie darauf, dass weder Wasser noch andere Flüssigkeiten in das Motorgehäuse 

oder die inneren Teile eindringen.
7. Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Netzstrom.
8. Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem weichen Lappen, den Sie mit einem milden 

Reinigungsmittel leicht anfeuchten. Entfernen Sie Rückstände mit einem trockenen Lappen.

Trennen Sie das Netzkabel 
vom Netzstrom.

Entnehmen Sie den Filter.

Reinigen Sie den Filter mit einem 
Staubsauger. 

Installieren Sie alle Teile in 
umgekehrter Reihenfolge und 
schließen Sie dann das Gerät wieder an 
die Stromversorgung an.
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4 

2  

3  

1  

Filter ersetzen 

Filtermodell: FQ150CJ-2 
                      (Set enthält 2 Stück).

Wenn die Warnanzeige für den Austaus-
ch des Filters leuchtet, erscheint 
außerdem ein Icon, dass Sie darauf 
hinweist, den Filter auszutauschen. Falls 
Sie den Filter nicht rechtzeitig ersetzen, 
wird diese Anzeige bei jedem erneuten 
Einschalten des Geräts erscheinen.

Setzen Sie einen neuen Filter ein. Halten Sie die Modus-Taste 3 Sekunden 
gedrückt, um die Warnanzeige für den 
Austausch des Filters zurückzusetzen.
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Solution

STÖRBEHEBUNG

Ursache BehebungProblem

    

 

  

  

Während des Betriebs können Fehler oder Fehlfunktionen auftreten. In der nachfolgenden 
Übersicht finden Sie Informationen zu potenziellen Fehlfunktionen und darüber, wie diese 
verursacht und behoben werden können.  Bitte lesen Sie diese Übersicht sorgfältig durch, 
um Zeit und Kosten für den Anruf des Kundendiensts zu sparen.

Gerät funktioniert 
nach der Installa-
tion nicht 
ordnungsgemäß.

Vergewissern Sie sich, dass der 
Netzstecker richtig in der 
Steckdose sitzt.

Schalten Sie das Gerät mit der 
entsprechenden Taste ein.

Ersetzen Sie die Batterie.

Halten Sie die Fernbedienung 
näher an das Gerät und 
vergewissern Sie sich, dass 
diese direkt auf das Display 
gerichtet ist.

• Netzkabel nicht richtig 
angeschlossen oder hat keinen 
guten Kontakt.

• Gerät nicht über die 
Betriebstaste am Gerät 
eingeschaltet.

• Batterie muss ersetzt werden.

• Abstand zwischen 
Fernbedienung und Gerät ist 
höher als 5 m.

Fernbedienung 
funktioniert nicht.
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MARKENZEICHEN, 
UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE
Logo                 , Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen 
davon sind wertvolle Vermögenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an 
denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie 
sämtliche Vermögenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke 
ergeben. Die Verwendung der Marke Midea für kommerzielle Zwecke ohne die vorherige 
schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren 
Wettbewerb dar, der gegen die einschlägigen Gesetze verstößt.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle damit 
verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese 
Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von 
Midea verwenden, vervielfältigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten 
bündeln oder verkaufen.

Alle erläuterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell. 
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine der in der Richtlinie genannten schädlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Konformität mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeräten:
Dieses Gerät entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Gerät befindet 
sich eine Kennzeichnung, die das Gerät als elektrisches bzw. elektronisches Gerät 
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Haushaltsmüll 
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Informationen über die Standorte solcher 
Sammelstellen erhalten Sie auf Ihrer Behörde vor Ort oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die 
Wiederverwertung und das Recycling alter Geräte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts hilft dabei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden gemäß 
nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstelle für die Entsorgung von Verpackungsmaterial.
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.
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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 

unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 

on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If y ny 

damage, please contact the retailer or dealer. Please not ations or alterations to 

the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 

hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 

unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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Caution

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.
To protect against the risk of electrical shock, do not
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
When the appliance is not in use and before cleaning,
unplug the appliance from the outlet.
Ensure that the fan is switched off from the supply mains 
before removing the guard.
The appliance is only to be used with the power supply 
unit provided with the appliance.

●

●

●

●

●

Warning

●

●

●

●

●

●

●

Read rules for safe operation and instructions carefully.
This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and usermaintenance shall not be made by children 
without supervision.
Never insert fingers, pencils, or any other object through 
the grille when fan is running.
Disconnect fan when moving from one location to another.
Be sure fan is on a stable surface when operating to
avoid overturning.
Keep electrical appliances out of reach from children or
infirm persons. Do not let them use the appliances without 
supervision.
Household use only.
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• When the fan was assembled, the rotor blade guard shall 
not be taken off anymore.

- Prior cleaning unplug the fan.
- The rotor guard shall not be dissembled/opened to clean 

the rotor blades.
- Wipe the fan enclosure and rotor blade guard with a 

slightly damp cloth.
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MFP-120 (WH)Product Model

Working Voltage

Rated power

Noise 

24V

33 W

Parts Adapter

≤

Input

Output 24 V 1.5A

100-240V~ 50/60Hz 1.5A

61dB

Service value

Standby power
consumption 

Fan sound power
level 

Maximum air 
velocity 

Seasonal electricity
consumption  

Measurement standard  
for service value EN IEC 60879:2019

Item Symbol Value Unit

Maximum fan 

Fan power input

F

P

SV

PSB

LWA

C

Q

27,07

22,10

1,22

0,22

57,32

2,66

7,32

W

W

dB(A)

meters/sec

kWh/a
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PRODUCT OVERVIEW

NOTE
All the pictures in this manual are for explanation purpose only. Any discrepancy 
between the real object and the illustration in the drawing shall be subject to the real 
subject.

06

Top cover 

Air outlet 

Display and 
Control panel 
Ambient light
of belt

Base 

Air inlet grille x2

Adapter

Component Name

Parts List

Manual x1 Remote control x1 Adapter x1
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1  Remove the air inlet grille. 2  

3  

Buckle

4  

5 6

Buckling
position

Installation Procedures

PRODUCT INSTALLATION

Take out the pre-filter. 
Press the raised part on both sides to pull 
it outwards, and take out the pre-filter.

Install the HEPA filter.Remove the protective film of the filter.

Install the pre-filter.
Align the slot position at the bottom, 
and buckle up the upper U-shaped 
buckle.

Install the air inlet grille.
Align the upper two buckles and press 
them tightly, then press the two sides at 
lower part, slowly and gently buckle the 
air inlet grille.
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87 Install the adapter,Tighten the plug with 
the socket position of the base.

Plug power supply.

• It is recommended to clean the filter once every two weeks and replace it once every 
six months (the cleaning and replacement cycle can be adjusted according to the use 
environment).
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OPERATION INSTRUCTIONS

Function description

● Startup/Standby.

● Touch this button to start/stop the swing.

 

●

●

●

Schedule to shut down in the power-on state, and schedule to start up in 
the standby state;
Touch this button to set the timer (the display cycles among 
0-1-2-•••-12-0h); 0h means that the timer is canceled.

● Touch this button to switch the wind mode among normal, plasmacluster, 
sleep and AI smart. (When the filter replacement reminder light is on, 
press and hold this button to turn off the reminder light)

●  “     ” 

●  “     ” 

●

●

●

●

●

Control Panel Operations

Touch this button to switch the wind speed (cycles among level 
1-2-3-•••-10-1-2).

Filter replacement reminder icon; when the icon          stays on, the filter 
needs to be replaced;

In AI smart wind mode, the indicator light          is on, and the wind power 
is automatically adjusted according to changes in ambient temperature.

This indicator light is on in sleep wind mode.
Start the sleep wind function, and the fan automatically adjusts the level 
according to the program; there are three levels: 1, 2 and 3; you can 
adjust the level of the sleep wind by pressing the wind speed button.

Displays the wind speed level or set timer, and displays the temperature 
in the wind mode.

This indicator light is on in ion wind mode.
In this mode, plasmacluster is turned on, and level 1~10 wind has 
plasmacluster.
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AAA Battery. 1.5V

Battery

Startup/Standby

Switch the wind type 

Use manganese or alkaline batteries of type "AAA". DO not use rechargeable batteries.

NOTE

Forced shutdown
There is no operation during the running of the fan, after 15 hours of continuous 
operation, the fan will be forced to shut down automatically.

Intelligent memory

●

●

Remote Control

Additional Features and Maintenance

• The remote control should be normally used within 5 meters of the front of the product 
and 30 degrees of the deviation angle.

• The battery contains many heavy metals, acids and bases, etc., which may threaten 
human's health; Waste batteries should be recycled separately.

Start up or shut down
oscillating and air blowing

Press “+, -” to set the wind
speed or timing time

Set the timed shutdown/
reserved startup

When the fan is turned off or powered off, it will run in the state before turning off or 
power off when the power is powered on again (the timing function is not memorized).

Screen-off function●

In case of no operation for 30 seconds during normal operation, the indicator light on 
the body will be automatically off, but the fan will continue to operate. Press the 
ON/OFF button to turn off the fan when the screen is off, and press the other button 
to restore display.
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CLEANING AND MAINTENANCE

The fan requires little maintenance. Do not try to fix it by yourself. Refer it to qualified 
service personnel if service is needed.

1 . Before cleaning and assembling, fan must be unplugged.
2. To ensure adequate air circulation to the motor, keep vents at the rear of the motor 

free of dust. Do not disassemble the fan to remove dust.
3. Please wipe the exterior parts with a soft cloth soaking a mild detergent.
4. Do not use any abrasive detergent or solvents to avoid scratching the surface. 
5. Do not use any of the following as a cleaner: gasoline, thinner.
6. Do not allow water or any other liquid into the motor housing or interior parts.
7. Be sure to unplug from the electrical supply source before cleaning.
8. Plastic parts should be cleaned with a soft cloth moisten with mild soap. Thoroughly 

remove soap film with dry cloth.

1  Unplug the power cord. 2  

3  Remove the dust with vacuum cleaner. 4  Install the machine in reverse order and 

    plug power supply.

Pre-filter Cleaning
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2  

3  

1  Filter model: FQ150CJ-2
                         (including 2 pieces).

Filter Replacement

When the indicator light for replacement 
of filter is on, the prompt that reminds 
you of filter replacement will appear. If it 
is not replaced in time, the prompt will 
appear during each startup.

Replace a new filter. Long press the mode button for 3 
seconds to turn off the indicator light 
for filter replacement.
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Solution

TROUBLESHOOTING

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables 
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is 
recommended to read the table below carefully in order to save your time and money 
that may cost for calling to the service center.

Cause SolutionProblem 

The power cable is not 
plugged in or has poor contact.

Make sure the plug is properly
inserted into the socket.

The switch on the body is 
not turned on.

Turn on the switch on the 
body.

The battery needs replacing. Replace the battery.

The remote is being used more 
than 5m away from the fan.

●  

●  

●  

●  

The machine does 
not work properly 
after installed

The remote does
not work Use the remote closer to the 

fan and make sure it is pointing
directly at the display panel.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

14



EN

device must be returned to official collection point for

DISPOSAL AND RECYCLING

Important Instructions for Environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 

This symbol indicates that this product shall not be disposed 

with other household wastes at the end of its service life. Used 

collection systems please contact to your local authorities or 

retailer where the product was purchased. Each household 

performs important role in recovering and recycling of old 

appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 

prevent potential negative consequences for the environment 

and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 

Package Information

Packaging materials of the product are manufactured from 

recyclable materials in accordance with our National Environ-

ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 

together with the domestic or other wastes. Take them to the 

packaging material collection points designated by the local 

authorities.
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com








